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FÜdGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Árt atlanul elitélve. – Kegyetlen mostoha. 
Haroz a létért. 

Az egész világon min- 
denfelé mozgolódnak a 
munkások és nincsen az 
a munkás-metropolis, a 
mely nyáron a munka 
idején, csak egy napig is 
sztrájk nélkül lenne, Bu- 
dapesten a X. kerületben 
jelenleg a kádár-sztrájk 
folyik, közvetlen azután, 
hogy befejezték a szabó- 
sztrájkot és amig az egyik 
lezajlik,addigszépen csen- 
desen készül a második 
és a harmadik is. 
Hogy milyen óriási mé- 

retü, nagyszabásu mun- 
kás-sztrájkok folynak a 
külföldön, arról nap-nap 
után számol be a lapok 
hirrovata és ezekből első 
sorban azt észleljük. hogy 
külföldön a munkások a 
munkabeszüntetéssel na- 
gyobb eredményeket ér- 
nek el, mint minálunk, 
azért is, mert ottan a 
gyári- és a nagyipar sok- 
kal fejlődöttebb, mint it- 
ten, de főleg azért, mert 
a munkásnépnek több lé- 
vén a joga, nagyobb a 
hatalma és összetartása, 
mint minálunk, de mert 
a sorsa is jobb, nagyobb 
a kitartása a bérharcz- 
ban. 
Hiszen elég szomoru 

dolog, hogy a tőke az ő 
gazdagodásában azt, ami- 
nek ezt köszönheti, a 
munkát, a saját jószántá- 
ból részesiteni nem akarja 
és csak akkor juttat a 
munkásnak valamit a ma- 
ga óriási hasznából a 
mikor erre kényszeritik, 
a mikor azt látja, hogy 
ha vonakodik a munkás- 
nép mindig szerény ki- 

vánságainak eleget tenni, 
nem a munkás lesz a 
vesztes, hanem ő maga; 
de ha már csak erőszak 
alkalmazásával tud amun- 
kás a tőke elleni harcz- 
banélépésről-lépésre előbb- 
re jutni, külfőldön leg- 
alább ez uton ér el ered- 
ményeket, mig nálunk 
üres igéreteknél egyebet 
nem kap, s ha mégis kap, 
amit az egyik kézzel ad- 
nak neki, a másikkal las- 
sau-lasan visszaveszik. 

Ha azonban a munka- 
adók azzal áltatják ma- 
gukat, hogy ez igy van 
jól, roppant tévedésben 
vannak s ebből tévhi- 
tükből, lehet hogy nem 
hamarosan, de lehet, hogy 
már holnap a lehető leg- 
kellemetlenebb módon faeg 
nak kizavartatni. 

A külföldi munkás ma 
már nem ellensegét látja 
a tőkében, hanem azt 
tartja, hogy kereskedelmi 
öszeköttetésben áll vele, 
már pedig kereskedelmi 
ügyfelek mindenkor meg- 
állapodás szerint köttet- 
nek; mikor ez a megál- 
lapodás elavult, vagy a 
fejlődöttebb viszonyoknak 
a megélhetés megnehezü- 
lésnek már már nem fe- 
lel meg, akkor igyekszik 
a tőkével ujabb megálla- 
podásra jutni és mert a 
tőke a réginek megvál- 
toztatására békésuton nem 
hajlandó, bekövetkezik a 
sztrájk. 

Nálunk az nem igy van, 
nálunk munkás és munka- 
adó, tőke és munka, bár 
egymásra vannak utalva 
és egymás nélkül élni, 
létezni képtelen, mégis 

halálos ellenségek és egy- 
más vesztére törnek. 
Nagy tévedésben van- 

nak azok, kik azt hiszik, 
hogy nálunk a munkás- 
szocziálizmus nem érte 
el azt a fokát, a melyet 
külföldön. - A látszat 
csal – mert ottan a mun- 
kás és munkaadó — ha 
a bér dolgában néha ne- 
hezebben jutnak is meg- 
egyezésre, mégis egy tá- 
borban vannak, mig ná- 
lunk a lehető legnagyobb 
ellenségek és ha az el- 
lenségeskedés látszólag 
nem jut még annyira sem 
kifejezésre, mint másutta 
bérmozgalom, ez egysze- 
rüen onnan van, mert ná- 
lunk kisebb az ipar, ke- 
vesebb a munkás. 
De nálunk most min- 

den napra esik egy sztrájk 
és a sztrájknak vagy egy- 
általán ninecsen eredmé- 
nye, vagy ez az eredmény 
csak látszólagos; igy az- 
tán a munkásnép rá fog 
jönni arra, hogy a sztrájk- 
nak semmi értelme és ke- 
resnifog helyzetének meg- 
javitására más módot. 

Nagyon félünk attól, 
hogy a másik mód kel- 
lemetlenebb lesz a sztrájk- 
nál és éppen ezért ajánl- 
juk munkásnak ésmunka- 
adónak a békésmegegye- 
zést, melyre egyformán 
szüksége van mindeni- 
küknek. 

zérférfiainak kezdeményezésére 
egy igen hasznos közgazdasági 
mozgalom indult meg. A hazai 
baromfi termelésre és tenyész- 
tésre irányul e mozgalom, mely- 
hez a földmivelésügyi minisztet 
is hozzájárult. - 
Tegnap a szövetkezet két ve- 

zérférfiának dr. Gidőfalvy István 
és Pokoli József aláirásával egy 
értesités érkezett szerkesztősé- 
günkbe, melyben a kolozsme- 
gyei baromfi tenyésztésre hivják 
a gazdák s általában az érde- 
keltek figyelmét. 
A bevezetésben elmondják, 

hogy évente 60-70 millió ko- 
rona jön külföldről Magyaror- 
szágba, kiszállitott baromfiakért, 
pedig erre semmi szervezet nincs. 
Tehát egy baromfi tenyésztő és 
értékesitő szövetkezet létesitése 
csak gazdasági okok miatt is 
megbecsülhetetlenülfontosvolna. 
Maga a szövetkezett, mint 

ilyen, külön üzletrészt nem je- 
gyez, de minden tagja után 3 
korona belépési dijjal járul a 
vállalathoz ugy hogy annak tu- 
lajdonosai a szövetkezetek lesz- 
nek és a telep feloszlásakor a 
tartalékalap, részesülési arányuk 
szerint fog felosztatni. 
A kezdeményező szövetkezet 

szervezeti szabályokat dolgozott 
ki, melyeket az érdeklődők a 
„magyar- és középtizedi hitel- 
szövetkezet" helyiségében meg 
is szerezhetnek. 
E hó 28-án ez ügyben köz- 

gyülést tartanak és végleg meg- 
alakitják a szövetkezeti válla- 
latot. Ezen rendkivüli közgyü- 
lésen, melyet az ev. ref. theol. 
nagytermében fognak tartani 
részt vesznek majd a földmi- 
velésügyi miniszter és az orszá- 
gos központi hitelszövetkezet 
képviselői is, kik ott szakszerü 
érdekes előadásokat fognak tar- 
tani. A gyülésre vendégeket is 
szivesen látnak. 

Baromf tenyésztő és értéke- 
sitő telep Kolozsvárt. 

Kolozsvár, jul. 23. 

Az „Országos központi hitel- 
szövetkezet" köréből kiindulólag 
a „Kolozsvári magyar- és kö- 
zéptizedi hitelszövetkezet" ve- 

Artatlanul elitélve. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 23. 

Négy évvel ezelőtt nagy szen- 

zácziót keltett, Bonyák Antal 
bobrói lakósnak meggyilkolta- 

tása. 

BUZETZKŐ MIKLÓS TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 

Nánlja a nyári idényre dúsan berendezett Női divat es rövid áru üzletét, a hol található a leg- 
olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai és külföldi, szines Creton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek, 

Bluzok, nap- és esőernyők stb. stb. r ét ét éék t é 

40 Mosó Cretonokban és Batizokban óriási a választek. 
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A hosszas nyomozat és vizs- 
gálat után Kozák János bobrói 
lakósra irányult a gyanu s a 
nyomozat és tárgyalások alkal- 
mával, daczára a vádlott taga- 
dásának, az adatok csak bünös- 
ségét igazolták. 

Az alapos gyanuokokon kivül 
a Bonyák testében talált golyó 
hasonlitott a vádlott által hasz- 
nált golyókhoz s több tanu ál- 

litotta, hogy Kozák többször lelö- 
véssel fenyegette Bonyákot. 
Ez alapon elitélték nyolcz évi 

fegyházra s jelenleg is Illo- 
ván ül. 

E hét elején azonban várat- 

lan fordulat állott be. Bonya- 
kiné ugyanis - mint nekünk 
irják — férje halála után férj- 
hez ment egy Laczkó János nevü 
legényhez. A házastársak nem 
éltek valami boldogan. Az uj 
férj hamar nyakára hágott a 
vagyonnak s azután ahol tudott 
— lopott. 

Most is valami lopási ügybe 
keveredett s a csendőrök beki- 
sérték a községházára. Itt Laczkó 

feleségét is belevonta az ügybe 
s a csendőrök, kik a nő után 
mentek igy szóltak hozzá: 

– No most már tudunk min- 
dent ! 

Az asszony megdöbbent s 
mindjárt elmondta, hogy ő ár- 
tatlan, mert ő akkor nem tudta, 
hogy Laczkó lőtte agyon az urát, 
csakhogy őt elvehesse. 

Erre a nem várt fölfedezésre 
vallatóra fogták Laczkót s mi- 

után az asszony szemébe mondta, 
hogy ő lőtte le első férjét, a 

csendőrök távirati jelentést tet- 
tek a törvényszéknek, ahon- 
nan most várják a bizottságot 
a helyszinére. 

Megtámadott utasok. 

Vakmerő utonállás. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 23. 

Hogy Kolozsvár és környéke 
az utonállók, rablók, orgyilko- 
sok eldorádója ez ujabb bizo- 
nyitásra nem szorul. A büntet- 
tek statisztikája elrémitő adato- 
kat mutat föl s abbeli remé- 
nyünk, hogy valamikor reakczió 
állana be e türhetetlen állapo- 
tok terén, teljesen megtoröott. 
Utóbb, az általános hajsza 

kiszoritotta ugyan városunkból 
a közveszélyes alakokat, de ez- 
zel még nincs elérve a kivánt 
eredmény, mert ha a belváros- 
ban nem is történik már annyi 
gaztett, a külvárosban és a vá- 
ros határán kivül tanyát vert 
utonállók ép oly zavartalanul 
folytatják mesterségüket, mint 
ezelőtt. 
Tegnap a Kolozsvár és Sza- 

mosfalva közötti országuton 
megint két utonállás történt. Az 
első esetben csak a lélekjelen- 

létének köszönheti a megtáma- 

dott, életét, mig a második tá- 
madás már komolyabb kimene- 
telü sérüléssel fejeződött be. 

L. L. sziniképezdei növendék 
a délelőtt folyamán kerékpáron 
Deés felé tartott. Alig hagyta 
el a város határát, két sátoros 
czigány közeledett feléje s a 
mint L. megközelitette őket, 
egyikük botjával hatalmas csa- 
pást mért karjára, aminek kö- 
vetkeztében L. leesett. 

A czigányok közre fogták s 
erre L. revolvert rántva védő 
állásba helyezkedett. Vérontásra 
azonban nem került sor, mert 
a közelben dolgozó földmives 
embereket figyelmessé tette a 
zaj s a megtámadott kerékpá- 
ros segitségére siettek. A czigá- 
nyok - a tulerőt látván - meg- 
ugrottak. 

Krisán Ferencz szamosujvári 
kereskedő a másik megtáma- 
dott. 
Este 8-9 óra között indult 

kocsijával hazafelé. Szamosfalva 
közelében több marczona alak 
utját álta s mig kettőjük a lo- 
vakat fékezte meg, a többiek 
Krisánt és kocsisát akarták ár- 
talmatlanná tenni. 

A kereskedő a veszély pilla- 
natában fegyveréhez kapott s 
mielőtt az egyik utonálló kését 
mellébe döfte volna — lőtt. 

A lövés talált, de kisebbszerü 
sebet ejthetett, mert a rablók 
mindnyájan kereket oldottak. 
Ime mily változatos gaztettek 

tarkitják közbiztonsági helyze- 
tünk krónikáját. 
Mikor szünnek meg e hitvány 

dolgok? Addig bizonyára nem 
mig rendőrségünk kellőleg szer- 
vezve nem lesz s mig extra uni- 
formist, sarkantyus csizmát hord 
az, aki mint rendőrbiztos tölti 
be hivatását. Az állapotok már 
igazán türhetetlenek s ma hol- 
nap oda jutunk, hogy ugy, mint 
a hogy azt egykor a Rózsa 
Sándorok világában tettünk, 
állig fegyverzetlenül nem hagy- 
juk el lakásainkat. 

Kegyetlen mostoha. 

A hatóság figyelmébe. 

Kolozsvár, julius 23. 

A közel multban emlitést tet- 
tünk B. J. családapáról, ki vér- 
lázitó nembánomsággal türi fele- 
ségének gyermekei iránt tanusi- 
tott bánásmódját. A mostoha ál- 
tal gyakorolt gyermekkinzó mód- 
szerek megemlitésével regisrtál- 
tuk azt is, hogy a kegyetlen, ál- 
latias büntetés következtében 
6-7 éves fiacskájuk balkarja 
majdnem teljesen megbénult s a 
felső részen még most is egy 
bot ütéstől eredő 9—10 centimeter 
hosszuságu nyitott seb van. 

Figyelmeztettük a hatóságot e 
kegyetlen mostohára s miután 

ehez hasonlólesetért még egy- 
szer állott törvény előtt, szigoru 
megbüntetését követeltük. 

Ugylátszik a „nyári gondok" 
annyira elfoglalják az illetékese- 
ket, hogy ily apró-cseprő ügyek 
elintézésére nem szakithatnak 
időt, mert felszólalásunk nem 
vezetett eredményre. 

Ugylátszik minálunk csak a 
szükségből tolvajjá lett embe- 
rekre tudnak érzékeny bünte- 
tést szabni, de ilyen minden hu- 
manitásból kivetközött teremté- 

seket futni hagynak. 

Humánus századunk gondos- 
kodott arról, hogy a vad gyil- 
kosság ne kapjon nagyobb bün- 
tetést, mint az ügynök által 
lépre csalt, tudatlan, váltóhami- 
sitó paraszt. Sőt az sem bizo- 
nyos, hogy egyáltalán megbün- 
tetik-e, mert csak a malaczlo- 
pásért jár nálunk bizonyos bün- 
tetés mig a gyilkos gentlémannre 
kimondják a jogos felindulást, 
szerelemféltést és a - nem bü- 
nös"-t. 

Szép dolog a humánitás, de 
midőn ez már olyan régiokba 
csapang, hogy a legelvetemede- 
tebb bünösöket futni engedi, ak- 
kor a humánizmus maga is té- 
vedésbe esik. 
Nem kell ide büntetőjogi teo- 

ria, sem bölcselkedés. Tekint- 
sünk csak parányi logikával a 
dologra. 
Ha egy szegény ember az éh- 

ségtől üzetve lopni kénytelen 
és szalonnát lop: megbüntetik, 
mig ezeket a sokkal sulyosabb 
beszámitás alá eső lelketlen tet- 
teket, gyermeküknek, saját vé- 
rüknek lassu sanyargatását figye- 
lemre nem méltatják azok, akik- 
nek kötelességük volna meg- 
akadályozni az állatias ember- 
kinzást. Pedig bizony a spanyol 
csizma és a kerékbe törés, ha 
elévültek is, nem volna tulszi- 
goru büntetés az effajta szülők 
számára. 

Erélyesen követeljük, hogy 
minden humánitást félretéve, 
lépjen közbe a hatóság s bün- 
tesse a kegyetlen mostohát oly 
szigorral, mely elrettentő például 
szolgáljon a többi állatias szü- 
lőknek is. 

Szerelmem. 

Kolozsvár, jul. 23. 

En szerelmem hová tüntél ? 
Kereslek a napnak, holdnak 
minden sugarában; azon szok- 
tál hozzám szállni, álomban, va- 
lóságban, vagy a mint azt dőre 
képzeletem festette elém. 

Láttalak, itt voltál szivemben, 
itt voltál agyamban, minden 
gondolatomban. Itt voltál még 
tegnap. Midőn a nap tüzfénye 
alvakitotta szememet, abban a 
bibor sötétségben téged láttalak 
meg. Ha a holdba néztem té- 
ged láttalak ott hófehér ar- 
czoddal. 
Egyszer egy nyári langyos 

estén ismét hozzám jöttél. Tán 

———— 

egy holdsugáron? Csillagok közt 
csillag fényben? Szemedbe nég. 
tem, égő szemedbe s én, aki 
máskor alig mertem köntösöd 
szélét érinteni, karjaimba ragad- 
talak s szomjás ajkammal föl- 
kerestem égő ajkadat,.. Be- 
széltem hozzád szenvedélyeshan- 
gon, egy félszeg gyermek reme- 
gésével. 
Te nem feleltél, de éreztem 

szived dobogását, kebled pihe- 
gését s amint magamhoz szo- 
ritám testedet, amint megérin- 
tettem arczodat szentségtörő aj- 
kammal, a vadul lüktető szivem, 
megtudta, hogy — asszony vagyi 
Ez a tudás lerombolja égi 

üdvömet. Egy perczig még kar- 
jaimban éreztelek, de ammt el- 
mult agyam mámora, egyedül 
álltam ott ablakom előtt, me- 
lyen beömlött a teli hold szé- 
les, ezüst sugárkévéje.. . Mintha 
láttam volna arczodat amint fe- 
lém fordult — utoljára. 
Kimentem a szabadba. Olyan 

illatterhes volt a levegő, mint 
Vénus templomának szent li- 
getjében. A nedves földnek ne- 
héz, langyos párája buján ölel- 
kezett a virágnak bóditó illatá- 
val. - És én is téged kereste- 
lek, ifjui szerelmem ! Látni akar- 
talak, ahogy akkor láttalak, 
ölelni, ahogy tegnap öleltelek... 

„Es megtaláltalak. 
Te voltál az?... 
Nem, nem te voltál. A te 

szemeid nem tudnak ugy nézni, 
olyan buján, olyan csábitóan ; 
a te karjaid nem tudnak ugy 
ölelni, olyan vadul, szenvedé- 
lyesen; a te ajkad nem oly 
égető, a te tested nem oly forró. 

Attól megtudtam amit te sohse 
mondtál. Beszélt nekem égi sze- 
relemről durva, gunyos han- 
gon s lecsókolta életmondó aj- 
kamat. .. 

Oh, miért nem jöttél el ak- 
kor? Miért nem jöttél el, ifjui 
szerelmem? Egy tekinteteddel 
kikergettél volna minden csepp 
vért szivemből, amely a bünös 
szerelemért ég. 

De nem jöttél. . . S mikor 
elmult a mámor, mikor lefej- 
tettem magamról a puha karo- 
kat, akkor jutott csak eszembe 
a rettentő bün, amit ellened el- 
követtem. Föl akartalak idézni 
ujra s te nem jelentél meg ... 

Es ekkor leborultam a puha 
fübe, mely az égi harmattól, ta- 
lán könnyeidtől volt nedves és 
megsirattalak téged... téged, én 
elvesztett, szerelmem 1!– ,„Én. 

HIREK. 
—- Városi közgyülés. Dr. Nagy 

Mór helyettes polgármester az 
alanti meghivótbocsájtotta közzé. 
Kolozsvár szab. kir. város tör- 
vényhatósági bizottságának I. 
Cjogi) és II. (pénzügyi) szakbi- 
zottságának t. ez. tagjait van 
szerencsém ez évi julius hó 24-én 
(szerdán) és esetleg folytatóla- 
gosan a következő köznapokon, 
mindenkor délután 3 órakor a 
városház nagytermében tartandó 
együttes ülésre tisztelettel meg 
hivni. Tárgysorozat. 1. Tanácsi 
előterjesztés az 1901. évi költ- 
ségvetés több tételének kimerü- 
lése tárgyában, a számvevői hi- 
vatal javaslatával. 2. Tanácsi 
előterjesztés a hidelvei, széche- 
nyitéri, Berde— Mózes, – Görös 
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templom — és Trefort-utezai 
(régi Felsőszén-utczai) csatorna- 
épitési munkákra megtartott ár- 
lejtés eredménye tárgyában. 3. 
Cs. és kir. katonaság megkere- 
sése a magyar-utczai laktanyá- 
pan megromlott mennyezetek 
javitása iránt, számvevőségi és 
méernőöki-hivatali jelentésekkel 
együtt. 4. Dr. Kenyeres B. és 
társai, háztulajdonosok kérelme 
a Kert-utcza csatornája kiépitése 
iránt. 5. Az Orthodox izraelita 
hitközség kérelme a Zsidótemp- 
lom-utcza gránit járdájának meg- 
készitése iránt. 6. Czakó József 
házipénztári ellenőr kérése se- 
gély iránt. 

- Baleset egy épitkezésnél. 
Tegnap a déli órákban szeren- 
csétlenül járt a Monostor utcza 
192. sz. ház épitkezésénél Schlo- 

szer József bádogos segéd. A 
pádogfedél készitésénél félrelé- 
pett s a magas fedélről a földre 
zuhant. Az esés következtében 
jobb szemén és jobb lábán su- 
lyos sérüléseket szenvedett — 
annyira, hogy a mentők, kik 
segitségére érkezve sebeit be- 
kötözték, lakására kellett szál- 
litsák s az orvosi vélemény sze- 

rint 1-2 hónapig kell majd 
gyógykezelni. 
— Onkéntes lámpaoltók. Már 

többször volt alkalmunk szó- 
lani azokról a rakonczátlan éj- 
jeli lovagokról, kik különféle 
gaztetteik mellett az utczalám- 
pák „kezelését" üzik előszere- 
tettel. A rendőrség tőle kitel- 
hető erélylyel üldözi e virgoncz 
urakat s nem egyszer rájuk is 
üt ténykedésük közben. Áz éj- 
jel is három ilyen alak a Széche- 
nyitéri saroklámpákat oltogatta 
ki, de a rendőrőrjárat nyakon 
csipte, s bevitte az „önkéntes 
lámpaoltókat." 

— MHalál e, vagy büntény ? Ne- 
mesányi János hirtelenelhunyta 
alkalmával az a gyanu merült 
fel, hogy az öreg nem természe- 
tes halállal mult ki. E föltevést 
megczáfolta a tegnapelőtt meg- 
ejtett bonczolás. A sekcziót végző 
orvosok szivszélhüdésben álla- 
pitották meg a halál okát. A te- 
temet tegnap délután temették 
el a pap-utczai ev. luth. agg- 
házból. 
— Goromba mérnök. Vannak 

egyesek, akik provincziális örök- 
ségnek tekintik a közjárdákat s 
abban a balga hiszemben, hogy 
azon csak urak járhatnak, kihi- 
vólag néznek végig a járdán vé- 
gig haladó munkás emberen. 
Tegnap este is H. mérnök csa- 
ládjával a Deák Ferencz-utczán 
a főtér-felé tartott s Tyivorán 
ándor és Márkus György szem- 

bejövő iparossegédeket esőernyő- 
Jével leintette a járdáról. Tyi- 
voránék nem vették figyelembe 
a „jelzést" mire a mérnök ur 
goromba szavakkal támadt reá- 
juk. A városi közutakon, mint közadó által föntartott helyeken 
nem áll jogában senkinek, még 
k mérnöknek sem, személyes 
váltságokat fozmulálni. Ezt je- 

gyezze meg magának a mér- 
nök ur 

Verekedő kártyások. A va- 
sárnapi szórakozásoknak egyik 
egelterjedtebb nem a kártyázás. 
munkásoknak, mondhatni há- 

romnegyed része ilyenkor kár- 
tya asztal mellett ül. Vasárnap 

este egy nagyobb társaság ült 
az egyik széchenyi-téri putikban 
s természetesen — kártyáztak. 
Fortuna, Körösi Györgyöt tün- 

tette ki kegyeivel. Társainak nem 
tetszett a mesés szerencse s igy 

hamar hajba kaptak, aminek 

következménye az lett, hogy a 
rendőrőrszem, addig is mig ille- 
tőségi helyeikre tolonczolják – 
a dolgozóházba kisérte őket. 

— Csucsuj és Csucsujné. Csu- 
csuj Ferencz napszámos tegnap 

fáradságos napi munkája után 

szerelmes élettársával ellátoga- 
tott a korcsmába. Csucsuj gyors 

egymásutánban tüntetteela me- 
szely pálinkát. Mikor már félig 

rózsaszinben látta a világot oda 
szól nejének, ki eddig csak mint 
némaszereplő ténykedett: ,Igyál 

te is asszony !" Csucsujnó nem 
osztozott férje nézetében, mire 

nyelveskedés majd verekedés 
támadt közöttük. Végre a rend- 
őr vetett véget az összehason- 

lásnak, aki a dolgozóházba ki- 
sérte a szerelmes öregeket. 

— Megszökött szerelmesek. Ér- 
dekes táviratot kapott Ungvár- 

ról a rendőrség. Az ottani ren- 
dőrkapitány tudatja a távirat- 

ban, hogy Kovács Józsefné Ma- 
tyasovszky János nevü huszon- 

egy esztendős fiuval — ott 
hagyva férje házát és családját 

— megszökött Ungvárról. A két- 
ségbeesett fórj a szökést csak 

tegnap tudta meg, mert felesége 
azzal ámitotta el, hogy sógorá- 

hoz megy látogatóba. A szökött 
szerelmes asszony nemcsak férje 

iránti hüségét vitte magával, ha- 
nem felpakolt 400 korona ér- 

tékü ékszert és 500 korona kész- 

pénzt is. Az ungvári rendőrség 
értesitésére a vasuti rendőrség 

egész nap figyelte a felvidékről 

érkező vonatokat, de nem akadt 
nyomára a megszökött szerelmes 

párnak. Valószinü, hogy azok 
másfelé vették utjokat. 

Palusi idyl. 
—– Pásztor kép. - 

Kolozsvár, julius 23. 

Utolsót kongott a kis torony 
harangja s e kongás még pár 
pillanatig ott remegett a ma- 
gányos légben . . 

Hét óra volt. A nap rohamos 
gyorsasággal hanyatlik a mély- 
be. Félig elveszve a környezet 
dombos hajlásaiban, hol soha- 
sem dalolt fülemile, a juhnyáj 
felhagyott a legeléssel s lassu 
léptekkel hazafelé tartott. 

A pásztor felállt, fütytyentett, 
megfogta botját, a hosszu som- 
vesszőt megsuhintotta és ku- 
tyája összegyüjtötte a bögő nyá- 
jat, mely ott lézengett félighalva 
a dombokon. 

Összeverődtek, nem vidoran 
mint azelőtt, de komoran s 
homályos szemekkel, remegve 
beteg lábaikon, kőrül futkosva 
a hü őrző által s a pásztor le- 

sütött fővel követte felére ol- 
vadt nyáját vályogból rakott 
házáig. 

Utközben a legidősebb ledob- 
bant, soha fel nem kél többéó . . . 
majd egy harmadik, negyedik 
bukik el s a falu végén az anya- 
birka — végig nyalta bárányát 
s összeroskadt. 

E pillanatban egyik kunyhó- 
ból egy fiatal asszony lépett ki, 
folyton gépiesen fonva hóna alá 
fogott rokkájáról. 

Amint meglátta a pásztort, 
férjét, feléje ment s az némán 
mutatta neki a szép nyáj utolsó 
maradványát, a beteges bárányt. 

A nő egy szót sem szólt, de 
ajkai helyett szemei beszéltek 
s a mit azok mondtak mind- 
kettőjüknek szemében könnyet 
szöktetett. . . 

A kis torony harangja ujra 
megszólalt, mélyen . . . ünne- 
pélyesen. A férfilevette vászon- 
sapkáját s felnézett a csillag- 
ezrektől boritott égre. 

Megfogták egymás kezét s 
hallgatag imát rebegtek a Ma- 
gasságban lakóhoz. 

— Menjünk, mondá végre a 
nő, menjünk ! 

— Igazad van — felelt az 
lassan s felvette hátára a kis 
bárányt. 

A nyaka körüli eleven gyap- 
juval belépett a pásztor udva- 
rába s felesége ösztönszerüleg 
pörgette diófa órsóját . . , 

Szimház és Müvészet. 

Szinházi müűsor : 

Szerda : Robinson. 
Csütörtök : Toldi Miklós. 
Péntek : Rip van Winkle. 

Szombat: Robinson. 
Vasárnap : A vöröshaju. 

ak 

* A 3 pár czipő. Tegnap este 
Berla A. 83 felvonásos életképe 
„A 3 pár czipő" került szinre. A 

kis számu közönség sokat tapsolt 

Perényinek, Kassainak, Novák 

Irénnek. GabányiStangelmayeré- 
ről ma sem irhatunk jobbat, mint 

előbb, Stangelmayer ur ugy lát- 

szik helyesnek véli, ha groteszk 
maszkjával kifigurázza Gabányit. 

Ám tegye. Az előadás egyéb- 

ként összevágó, a rendezés pre- 
-cziz volt. 

* Szinházi képtelenségek. Ma, 
kedden, 4 évi pihentetés után 

kerül szinre a szinházi képte- 
lenségek énekes bohózat, mely- 

nek főszerepeit Gyöngyi, Kassai, 
Dezséri, Szentgyörgyi, Mezei, 

Papp és Perényi Margit játszák. 

A bohózat pompás operai rész- 

lete után egy egészen uj válto- 

zást játszik a darabban Gyön- 
gyi, bemutatva az ő saját kom- 

poziczióju magánjelenetét a ,Ma- 

gyar Fregoli"-t, melyben gyors 

átváltozásain kivül kiváló ala- 
kitó képességét is lesz alkalma 
érvényesiteni Gyöngyinek. A 
rendkivül mulattató „Fregoli" 

záró jelenete egy ballet-kettős 

lesz, melyet Gyöngyi (mint a 
liget tündére) Miklósi Margittal 
a (pásztor fiu) ad elő. 

Szerkesztői üzenet, 
8. I. Kéményseprő segédnek, Helyt. 

Panaszukat holnapi számunkban szóvá 

tesszük. 

Táviratok. 

Egy őrült öngyilkossági kisérlete. 

Budapest, julius 22. Egy Bo- 
ros József nevü asztalos, kit rég- 
óta mint a közveszélyes őrültet 

ismernek, tegnap meg akarta 
ölni feleségét és gyermekeit, de 

sikerült ártalmatlanná tenni. Ma 
pedig öngyilkossági szándékból 
a Váczi-köruton a villamos va- 
sut elé vetette magát. A vonat- 

vezető még ideje-korán észre- 
vette és megmentették. A sze- 
rencsétlen őrült embert beszál- 

litották a Lipót-mezei téboly- 
dába. 

Kegyetlen földbirtokos. 

Nagykanizsa, julius 22. Az it- 
teni rendőrség letartóztatta Botka 

Miklós előkelő földbirtokost, mert 
más állapotban levő kulcsárnő- 
jét ugy megrugta, hogy a sze- 

rencsétlen nyomban megszülte 
gyermekét, aztán meghalt. Ér- 

dekes, hogy a szerencsétlen anya 
gyermeke él. 

A magyar gyülölő Jellasich halála. 

Budapest, julius 22. Jellasieh 
György gróf táborszernagy, a 
hirhedt horvát bán öcscse, ki a 

szabadságharcz alatt szintén el- 

lenünk harczolt s pusztitotta a 
magyart, ma kilenczvenhét éves 
korában meghalt Zágrábban. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedden, jul. 23-án. 

Szinházi képtelenségek. 
Énekes bohózat 3 felv., 1 elő- 
és utójátékkal. Irta; Morlánder. 

Ford.: Berzsényi. 

SZEMÉLYEK: 

Nyulasi, háztulajdonos 
Pestről – — — Török. 

György, fia - - — — Papp. 
Hájasi, tőkepénzes Szentgyörgyi. 
Kardos, biztos- - — Váradi. 
Szénási öreg ur - — Cergely. 
Csillag, kisérője - — Heltai. 
Teréz, szobaleány — Perényi. 
Dörmögi ) egy vándor Gyöngyi. 
Hidvégi ) szintársulut Dezséri. 
Gálosi ) tagjai — — Kassai. 
Rózsahegyi Vilma k. a. Árpási. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulaJdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 
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Az apró hirdetégek előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozód 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvény 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 
EKEEKKLEREE 

KIMALAT. 

Kereskedők figyelmébe !! 
zlet áthelyezés végett 

leszállitott áron szoba sep- 
rü és surló kefe 100 drb 
a 11 frt 50 kr, T. 14 Irt 
50 kr, II. 16 frt 50 kr; 
kefe II. 6 frt 50 kr, III.8 
frtért kapható Schwartz J. 
üzletében Erzsébet ut sar- 
kán. 60 

KERESLET. 
Egy pénztárosné, ki már 

ilyminőségben alkalmazva 
volt, felvétetik. Ajánlatok 
K. czimre a kiadóhiva- 
talba. 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 33 

LEVELEZÉSEK. 

Csinos, fiatal vagyok. Is- 
meretséget szeretnék kötni 
egy ügyes barna fiatal em- 
berrel. Leveleket „Öszi 
rózsa" czimen a kiadóhi- 
vatalba kérek. 

Nősülni óhajt egy csinos, 

barna, ev. ref. vallásu 42 

éves kezdő vállalkozó évi 

1400 frt jövedelemmel val- 

láskülönbség nélkül oly 

hajadonnal vagy özvegy- 

gyel, aki pár ezer forint 

hozományával az önálló- 

sitást elősegitené. Ajánla- 

tokat „Aki mer az nyer" 

czimen a kiadóba. 5-16 

Anonymus. Ejnye, de to- 
lakodó fráter! Hagyjon 
békén...Jósziv. 54. 

Barna, szép ember, tar- 
talékos őrmester, oly leány, 

Iparos. Levele van a vagy fiatal özvegy isme- 
kiadóhivatalban. 51. I retségét keresi, aki 8000 

mam 

—10000 forint hozomány- 
nyal felesége lenne. Le- 
veleket „Heliotrop" czi- 
men a kiadóba kérek. 53. 

30 éves özvegy ember 
vagyok. Házasság czéljá- 

ból ismeretséget óhajtok 

kötni egy jó nevelésben 

részesült házi leánynyal, 

özvegygyel, ki némi ho- 

zománynyal önállósitáso- 

mat elősegitené. Levelek 

„Diskréczió" czimen a ki- 

adóhivatalba czimzendők. 

Prakk. Maga nagy kópé. 
Annyira hizeleg, hogy a 
legelfásultabb sziv is meg- 
hódol szavaira, És énmind- 
ezért mit adjak ? Jőjjőn ma 
délután asétatérre ott majd 
megmondja „Jósziv." 55. 

Kolozsvári gróf. Korrekt 
ember vagyok. Minden 
„mellék és utógondolat" 

z 

e 

gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fiillér. Fölvilá 
ásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges 

ére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az e 

nélkül teszem kijelentései- 
met. Kérem mai levelében 
tudasson jeligéjéről. Két- 
ségem eloszlatása végett a 
férfi (?2) kezdőbetüit kérem. 
Határtalan tiszteletemről 
személyesen is szeretném 
meggyőzni. Kézcsók. 49. 

Busgerlicze. Ujabb levele 
van a kiadóban. 

Házasulandók ! Borovitz 
József Budapest Cserhát 

u. 3. szám alatt számos 

előkelő megbizatással ren) 

delkezik. Házassági ügye- 

ket 6 hét alatt lebonyolit. 

Válaszbélyeg 35 fil. 5-5 

óra között. Deák Ferencz 

50. 

— 

! Diseréczió levele van a 
kiadóban 1-19 

Özvegy vagyok . . . öz- 
vegy, bánatos kis özvegy. 

Uraim ! Ki volna hajlandó 

garcon lakásom csendjét 

szellemes csevegésével föl- 

váltani. Önzetlen, anyagi 

érdektől ment ajánlatomra 

válaszoljanak „Bánatos kis 

özvegy" czimen e rovatba. 

Fehér pipacs. Ma dél- 
után sétáljon a kis séta- 
térre. Ismertető jelül tüz- 
zön kebelére egy vörös 
szegfüt. Én vörös rózsát 
tüzök. „Mákvirág," 57. 

Mephistónak. Ma vettem 
levelét, csütörtökön dél- 
után 4 órakor a nagysé- 
tatéren a korcsolya csar- 
nok előtt legyen. Jel: „fe- 
hér szegfü." Ott lesz-e ? 
Választ e rovatban. „Bus 
gerlicze.* 

Bánatos özvegy. Levele 
van a kiadóhivatalban. 52. 

Fiatal barna leány egy 
intelligens fiatalember ba- 
rátságát keresi. Levele- 
ket „Vörös szegfü" jeli- 

58 gével a kiadóba kér. 59 

HIRDETÉSEK. 

gositást ada kiadóhivatal, ha a 
postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 

ljárás igen egyszerü, mert 
-utcza 18. szám alatt. 

mindenki 

t 
Barna leány ismeretségét 

keresi egy derék, ügyeg 
fiatalember. Levelek, e ro- 
vatban jelezve, 2Mákvirág 
czimen a kiadóhivatalba 

intézendők. 11 

- 

Jósziv. Levele van. Vá. 
laszt ! 61 

Margarotta. A remélt ha- 
tás elmaradt. Nem tartó- 
zom a könnyen hivők 
közé. Ily bátor, férfias (P) 
vonásoknak a tüzben a 
helyük. 56. 

Házasságokat 

utándijazással közvetit a 
legmagasabb kö- 
rökig Czampert János 
házasság közvetitő. Elis- 
mert megbizhatóság. Bu- 
dapest VII. Erzsébet-kör- 
ut 22. Válaszbélyeg. 7 

9 éremmel kitüntetve. 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom: Festés 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, lókai-utcza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 
nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 

czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

9 éremmel kitüntetve. 

alá való tárgyak a por- 
S-10 

: ee 

Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 
5–10 

Eladó. 

Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 

Látszerek és sebészeti műszerek : 

Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 
szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház): Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Hirdetések 
a legolcsóbb árban felvé- 

tetnek e lap 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyartyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 
nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

HNerschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T frtért. Javitások leggyorsabban és a áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. kiadóhivatalában. legolcsóbban. 

eA hortogyasztó közönség érekében! Háziasszonyok figyelmébe "e nsall. ardekelal- y gy e Van szerencsém tudomására 
Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, hozni a t. cz. borfogyasztó közön- e ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi e Ségnek, hogy 25- 30 ezer liter e hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áruz erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 

ésg 

8 kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren: S karczos vizhez való jó, tiszta delkezésére u. m.: = B böorral rendelkezem, melyet a 
1 míúr. franczia atlasz szaten 30 krtól 1 drb. női bőr öv 30 krtól e t. cz. közönségnek háztól elhordva 1 mi. szintartó svantin as drb. női vászon ing 50 ,k é literenként 36 krban, helyiségem- vl mtr. , idue , ár női vászon czipő . Vö , có Cl1 mtr. himzett batiszt 44 bán női Chevari egipő 410 , e fogy asztva, B edig literenként 10 3 pár női fegyház kötésü I pár női czérna keztyü 16 , krban tisztán kezelve, pontosan e harisnnya , 1 pár női glacéó keztyű 80 ,A e kiszolgálok 6 pár férfi fegyház kötésü 1 pár férfi lack czipő 5580 , 41 házhoz parisnya 0 1 pár férfi kézelő 8e e ő literen felüli vételnél kiz a drb. női ing blous 90 1 pár férfi torna czipő , is tom., ő teleto- 1 arb. női kreton kötény 95 1 drb. férfi ng 110, 6 s szállttom Mégrendelhető s 1 drb. női mieder .4d, 1 drb. férfi gallér 18 s mon is. — Telefon-szám 458. e és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető.m e Teljes tisztelettel 

BENIGNI zS. e Manás József, 4s1 férfi és női divat áruházába. Zöldfa fogadós. ) e s4 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 
Nyom. Schaberl József „Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


